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Smlouva ™ ‘ ~ ..
o sdružení k zajištění represivní požární ochrany 

jednotkou sboru dobrovolných hasičů města Mohelnice

uzavřená mezi

Městem Mohelnice
IČ: 00303038
se sídlem U Brány 916/2, 789 85 Mohelnice 
zastoupeným Ing. Antonínem Navrátilem, starostou města 
Kontaktní osoba města Mohelnice Ing. Renata Bátorová

(dále jen Město Mohelnice)

a

Obchodní firma: Siemens, s.r.o.,
se sídlem Praha 13, Siemensova 1, 155 00 
IČO: 00268577 
DIČ: CZ00268577
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 625
Siemens, s.r.o., odštěpný závod Elektromotory Mohelnice
se sídlem Nádražní 25, 789 85 Mohelnice

Bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic, a.s. pob. Brno
Číslo účtu: 
Kontaktní osoba Siemens, s.r.o. 
(dále jen Siemens)

I.

1. Město Mohelnice a Siemens se na základě této smlouvy sdružují za účelem zajištění 
fungování společné jednotky požární ochrany ve smyslu § 69a odst. 1 zákona č. 
133/1985 Sb. o požární ochraně ve znění pozdějších právních předpisů (dále jen zákon 
o požární ochraně).

2. Dle této smlouvy vykonává činnost sdružení dle článku I. odstavec 1. této smlouvy 
jednotka sboru dobrovolných hasičů města Mohelnice JPO II (dále jen JSDH) 
s výjezdem do 5 minut v areálu její společnosti v Mohelnici podle specifikace služeb 
(viz příloha č. 1 o smlouvy).

Jedná se o existující jednotku, která je zřízena městem Mohelnice a vlastnické právo 
k majetku jednotky zůstává městu Mohelnici.

II.

Město Mohelnice bude prostřednictvím své JSDH vykonávat výše uvedenou činnost 
v souladu se zákonem o požární ochraně.
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III.

1. Smluvní strany se zavazují, že náklady na zajištění účelu sdružení dle čl. I. odst. 1. této 
smlouvy, a to dle přílohy č. 1 této smlouvy budou hrazeny takto: náklady celkem 
mínus subjekty podílející se na financování jednotky kromě města Mohelnice a 
Siemens, zbytek zaplatí město Mohelnice a Siemens v poměru 50:50, a to včetně 
DPH.

2. Částka na roční náklady dle čl. III. odst. 1 bude stanovena na základě rozpočtu dle čl. 
V. odst. 2. této smlouvy. Obě smluvní strany se zavazují hradit roční náklady na 
dosažení účelu specifikované touto smlouvou a přílohou č. 1 formou měsíčních plateb 
ve výši 1/12 ročních nákladů.

3. Náklady na zajištění účelu sdružení jsou pro období 1. 4. 2013 - 31. 12. 2013 
stanoveny dle rozpočtu, který je přílohou č. 2. této smlouvy a měsíční plnění ve 
smyslu čl. III. odst. 2. bude smluvními stranami v období 1. 4. 2013 - 31. 12. 2013 
plněno měsíčními splátkami, které odpovídají 1/9 celkového rozpočtu na toto období. 
Měsíční splátka na úhradu nákladů na zajištění účelu sdružení za měsíc duben 2013 je 
splatná spolu se splátkou za měsíc květen 2013.

IV.

1. Siemens se zavazuje uhradit městu Mohelnice náklady na služby uvedené v příloze č.
1. této smlouvy poskytnuté JSDH. Tyto náklady budou vyúčtovány formou faktur se 
30-ti denní splatností.

2. V případě prodlení Siemensu s úhradou faktur dle čl. IV. odst. 1. této smlouvy je 
město Mohelnice oprávněno požadovat úrok z prodlení ve výši 0,03 % z dlužné částky 
za každý den prodlení.

V.

1. Město Mohelnice se zavazuje nejpozději do 31. 10. každého kalendářního roku 
počínaje 31. 10. 2013 předložit druhé smluvní straně návrh rozpočtu na provoz 
jednotky na příští rok.

2. Rozpočet bude oběma smluvními stranami odsouhlasen nejpozději do 15. 12. Každého 
kalendářního roku počínaje 15. 12. 2013. Takto schválený rozpočet bude pořízen ve 
dvojím písemném vyhotovení a po podpisu oběma smluvními stranami se stane 
přílohou a nedílnou součástí této smlouvy.

3. Město Mohelnice se zavazuje do 31. 1. každého kalendářního roku počínaje 31. 1. 
2014 předkládat Siemensu roční vyúčtování odsouhlaseného rozpočtu.

4. Město Mohelnice se zavazuje identifikovat případné další subjekty, které by mohly 
přistoupit jako členové sdružení na základě písemného dodatku této smlouvy dle čl. V. 
odst. 5. této smlouvy.
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5. Přistoupení nového účastníka ke sdružení oznámí město Mohelnice firmě Siemens 
včetně finančního příspěvku nového účastníka.

VL

1. Podíly na majetku získané společnou činností jsou stejné, není-li smlouvou určeno 
jinak.

2. Ze závazků vůči třetím osobám jsou účastníci zavázání společně a nerozdílně.

3. Není-li ve smlouvě stanoveno jinak, rozhodují účastníci o obstarávání společných věcí 
jednomyslně.

4. Každý účastník může ze sdružení vystoupit, ne však v nevhodné době a k újmě 
ostatních účastníků sdružení.

VII.

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

2. Tato smlouva nabývá účinnosti 1. 4. 2013.

3. Tuto smlouvu je možno ukončit dohodou smluvních stran. Každý z účastníků může ze 
sdružení vystoupit písemnou výpovědí i bez uvedení důvodu. Výpovědní lhůta je 6-ti 
měsíční a běží ode dne doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně.

4. Práva a povinnosti, vyplývající z této smlouvy, která nejsou touto smlouvou výslovně 
upraveny, se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 40/1964 Sb., občanského 
zákoníku a zákona o požární ochraně.

5. Změny nebo dodatky této smlouvy lze provádět pouze písemně na základě souhlasu 
obou smluvních stran.

6. Tato smlouva byla schválena dne 20. 3. 2013 na zasedání (rady/zastupitelstva) města 
Mohelnice č. usnesení 1273/68/RM/2013.

7. Tato smlouva je pořízena ve dvou vyhotoveních, z nichž po jednom obdrží každá 
smluvní strana.

8. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla 
uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně a 
srozumitelně.
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Seznam příloh:
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Za město Mohelnice Za Siemens

Vedoucí odštěpného závodu

Ekonomický vedoucí 
Odštěpného závodu
ÍSiemens, s.r.o. i
o.z. Elektromotory Mohelnice 
Nádražní 25 
789 85 Mohelnice



Příloha č. 1

Specifikace služeb zajišťovaných jednotkou sboru dobrovolných hasičů města 
Mohelnice v rámci nové smlouvy:

• Zajištění represivní požární ochrany.
• Asistence při svařování v místech mimo svařovny.
• Zajištění prací s výškovou plošinou.
• Zajištění prací s motorovou pilou (mimo rizikové kácení).
• Zajištění zalévání zeleně v suchém období.
• Zajištění oplachování komunikacím stavebních pracích nebo v období vysokých teplot.
• Zajištění likvidace úniků vodě závadných látek - půdy, kanalizace, vodní toky, výrobní prostory.
• Zajištění dodávek technologické vody v případě poruchy.
• Zajištění pomoci při řešení krizových situací.
• Zajištění údržby vodních zdrojů v majetku Siemens (vodojem).
• Spoluúčast při kontrolách závodu - např. zkoušky hydrantů.



Příloha č. 2
Rozpočet pro rok 2013

Název příjmů Odd.
§•

Položka Org. Částka v Kč 
/ 2013

Siemens 5512 2111 204 1 906 000
Ostatní subjekty 5512 2111 204 1 272 000
Příjmy celkem 3 178 000

Název výdaje Odd.
§■

Položka Org. Částka v Kč 
/ 2013

Ostatní platy - refiindace 5512 5019 204 10 000
Ostatní osobní výdaje 5512 5021 204 2 705 300
Sociální zabezpečení 5512 5031 204 625 515
Zdravotní pojištění 5512 5032 204 225 185
Knihy, učební pomůcky, tisk 5512 5136 204 1 000
Drobný hm. dl. majetek 5512 5137 204 50 000
Nákup materiálu 5512 5139 204 60 000
Studená voda 5512 5151 204 80 000
Plyn 5512 5153 204 120 000
Elektrická energie 5512 5154 204 89 000
Pohonné hmoty a maziva 5512 5156 204 105 000
Služby - poštovné 5512 5161 204 1 000
Služby telekom. a radiokom. 5512 5162 204 30 000
Služby peněžních ústavů 5512 5163 204 45 000
Služby, školení a vzdělávání 5512 5167 204 5 000
Nákup ostatních služeb 5512 5169 204 70 000
Opravy a udržování 5512 5171 204 190 000
Cestovné 5512 5173 204 13 000
Pohoštění (tekutiny při zásahu) 5512 5175 204 5 000
Budovy,haly a stavby 5512 6121 204 0
DPH hasiči 6409 5362 204 654 000
Výdaje celkem 5 084 000

Rozpočet pro rok 2013:

1/Náklady: 4.719.500,-Kč
2/Příjmy: 2.995.750,-Kč
3/ Vklad Města Mohelnice: 1.723.750,- Kč
4/ Vklad Siemens na období 1-3/2013: 294.250,- Kč
5/ Vklad Siemens na období 4-12/2013 1.277.500,- Kč (z částky 1.429.500,- Kč bylo odečteno 
152.000,- Kč, což je přeplatek)



Příloha č. 3

Bezpečnostní opatření
Externí zaměstnanci pohybující se v prostorách Siemens, s.r.o.

- Pracovníci města Mohelnice (zařazeni i nezařazeni do struktury MěÚ) smí 
samostatně vstoupit pouze do těch prostor Siemens, od kterých má písemně 
přiděleny klíče nebo k nimž obdržel přístupová práva. Do ostatních prostor je 
oprávněn vstoupit pouze za přítomnosti pracovníka Siemens či oprávněného 
uživatele prostor nebo v mimořádných situacích.

- Pracovníci města Mohelnice (zařazeni i nezařazeni do struktury MěÚ) a jeho 
subdodavatelé jsou povinni zajistit, aby jejich zaměstnanci či osoby subdodávku 
realizující byli při plnění předmětu této smlouvy uvnitř objektu označeni visačkou se 
jménem a logem.

- Město Mohelnice je povinno aktualizovat jmenný seznam pracovníků, kteří poskytují 
služby dle této smlouvy, a na požádání tento seznam poskytnout odpovědnému 
pracovníkovi Siemens pro potřeby evidence.

- Město Mohelnice ručí za trestní bezúhonnost jím zaměstnaného personálu.

- Pracovníkům města Mohelnice (zařazeni i nezařazeni do struktury MěÚ) je zakázáno 
nahlížet do písemností, složek nebo jiných podkladů zákazníka, popř. podnájemců 
objektu, nebo otevírat skříně, psací stoly a jiné schránky, které se nacházejí 
v prostorách objektu.

- Pracovníci města Mohelnice (zařazeni i nezařazeni do struktury MěÚ) mají zakázáno 
brát s sebou do objektu cizí osoby, nebo umožnit takovým osobám přístup do 
objektu. V případě potřeby externích pracovníků na údržbu budov a zařízení nebo 
exkurzí nebo v případech řešení mimořádných událostí nebo krizových stavů podle 
krizového zákona budou tito pracovníci předem nahlášeni na osobní vrátnici 
Siemens, budou viditelně označeni a budou se pohybovat v doprovodu pracovníků 
města Mohelnice, kteří za ně ponesou plnou zodpovědnost.

- Město Mohelnice zaváže pracovníky, které bude používat v rámci této smlouvy, 
k dodržování shora uvedených ustanovení a jejich dodržování bude kontrolovat 
vhodnými opatřeními. Nebudou-li pracovníci města Mohelnice postupovat v souladu 
se zde uvedenými pravidly, je Siemens po předchozí výzvě k nápravě oprávněn 
požadovat, aby provozovatel alokoval na provádění služeb v objektu podle této 
smlouvy jiné své pracovníky.

- Výše uvedené body neplatí v případě požárního zásahu jednotky v areálu Siemens.



Příloha č. 4
Bezpečnostní pokyny pro zaměstnance externích firem a osoby 

zdržující se s vědomím Siemens s.r.o., o.z. Elektromotory Mohelnice 
__________ na jeho pracovištích a v prostorách závodu

Pokyny platí pro výše uvedené zaměstnance a osoby, které se podílejí na investiční výstavbě, montážích, 
opravách, údržbě, kontrole nebo měření v areálu Siemens s.r.o., o.z. Elektromotory Mohelnice /dále jen 
SEM Mohelnice/. Tyto bezpečnostní pokyny obdrží zástupce zhotovitele - vedoucí pracovník - před 
nástupem do závodu SEM Mohelnice a zajistí si proškolení svých zaměstnanců z jejich obsahu.

Pokud si zhotovitel prací zajistí další subdodavatele, má za povinnost je seznámit s těmito 
bezpečnostními pokyny.

Pokud plní na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou zaměstnavatelé 
povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a vzájemně spolupracovat při zajišťování bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci v souladu s ustanovením odst. 3 par. 101 zákoníku práce.

1. Pobyt a pohyb osob v areálu závodu

1.1 Zaměstnanci externích firem, právnické a podnikající fyzické osoby zdržující se s vědomím SEM 
Mohelnice na pracovištích a v prostorách závodu, jsou povinni znát a dodržovat obecně platné 
právní předpisy k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (např. zákon č. 262/2006 Sb., 
v platném znění - zákoník práce, zákon č. 309/2006 Sb. o zajištění dalších podmínek BOZP, NV 
č. 591/2006 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, 
NV č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, 
technických zařízení, přístrojů a nářadí, NV č. 361/2007 Sb., v platném znění, kterým se stanoví 
podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci, NV č. 11/2002 Sb., v platném znění, kterým se 
stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a zavedení signálů, NV č. 168/2002 Sb., 
kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel 
povinen zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky, NV č. 101/2005 Sb. o 
podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí, NV č. 362/2005 Sb., o bližších 
požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu 
z výšky nebo do hloubky, NV č. 148/2006 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a 
vibrací a specifické interní předpisy SEM Mohelnice, které se vztahují ke konkrétnímu pracovišti, 
např. Místní provozní předpisy pro skladování, Dopravní a provozní řád, Zajištění organizace, 
bezpečnosti práce, provozu, údržby a oprav zdvihacích zařízení, seznámení s riziky na pracovišti 
apod).
Zaměstnancům externích firem je zakázáno přinášet do objektu závodu a požívat tam alkohol či 
jiné návykové látky, či vstupovat do areálu pod jejich vlivem. Kouření je povoleno jen ve 
venkovním prostoru areálu, a to pouze na místech ke kouření určených a označených.

1.2 Vstup do výrobních prostor je zaměstnancům externích firem a ostatním osobám zdržujícím se 
s vědomím SEM Mohelnice na jeho pracovištích dovolen jen tam, kde mají pracovat na základě 
objednávky (dohody), po proškolení a seznámení se s riziky souvisejícími s danými podmínkami 
práce a za použití předepsaných osobních ochranných pracovních prostředků. Za proškolení a 
seznámení pracovníků s riziky práce odpovídá zhotovitel. Neoprávněná manipulace se 
zařízeními a stroji objednatele je zakázána. Na výrobních zařízeních objednavatele smí pracovat 
zaměstnanci externích firem jen s písemným souhlasem (ve stavebním deníku, montážním 
deníku apod.jvedoucího pracoviště (mistra) po zaškolení a po prokázání odborné způsobilosti 
pro obsluhu tohoto zařízení a seznámení s riziky.



1.3 Pracovníci externích firem musí mít pro výkon vlastní práce potřebnou kvalifikaci a zdravotní 
způsobilost dle požadavků platných předpisů, používané stroje, technická zařízení a ruční 
mechanické nářadí musí být podrobována pravidelným předepsaným kontrolám, zkouškám a 
revizím a musí být provozována za podmínek, pro která byla konstruována a vyrobena.
Všichni pracovníci externích firem musí být řádně označeni (pracovní oděv s logem či názvem) 
pro identifikaci firmy, a dále používat reflexní vesty. Za vybavení svých pracovníků 
osobními ochrannými pracovními prostředky a jejich používání odpovídá zhotovitel.

1.4 Pracovníci se pohybují přednostně po chodnících, tam kde tyto nejsou, vždy při levém okraji 
vozovky ve směru chůze. Je nezbytné dbát zvýšené pozornosti z důvodu značného pohybu 
dopravních prostředků a při chůzi přes značené vlečkové přejezdy. Platí zákaz vstupu a chůze 
v kolejišti a jeho nebezpečném prostoru. V zimním období je nutno věnovat zvýšenou pozornost 
chůzi po povrchu ošetřených komunikací. Při chůzi uvnitř objektů je třeba dbát zvýšené 
pozornosti na pohyb manipulačních vozíků a pohybovat se pouze po barevně vyznačených 
komunikacích.
Platí zákaz pohybu pod zavěšenými břemeny jeřábů a zákaz obsluhy strojů a zařízení, patřících 
firmě Siemens, včetně zákazu zasahování do elektrických zařízení.

1.5 Při jízdě dopravním prostředkem v areálu závodu platí omezení rychlosti na 20 km/hod., 
křižovatky venkovních komunikací nejsou označeny dopravním značením, platí zde pravidlo 
přednosti zprava. Komunikace jsou křižovány značenými vlečkovými přejezdy - dopravní 
značka „Stůj, dej přednost v jízdě", a dále červenobílé kříže. Na železničních přejezdech tedy 
mají kolejová vozidla přednost jízdy. Parkování vozidel je povoleno pouze na vyhrazeném 
parkovacím místě, případně v prostorách, určených pro nakládku či vykládku materiálu. Uvnitř 
objektů je maximální rychlost stanovena na 5 km/hod.

1.6 V závodě se zajišťuje, mimo jiné, i výroba a zpracování tekutého kovu /šedá litina, hliník/, hrozí 
nebezpečí popálení při jeho rozstřiku či kontaktu s horkým materiálem.

1.7 Všechny komunikace musí být bezpečně průjezdné. Je zakázáno stát, parkovat či opravovat 
motorová vozidla na místech obecně určených zákonem o provozu na pozemních komunikacích, 
a dále všude tam, kde by byl ohrožen bezpečný provoz, znesnadněn přístup k hasicím zařízením, 
záchranným prostředkům a všude tam, kde to ohrožuje bezpečnost účastníků silničního provozu.

2. Skládka a nakládka materiálu v areálu závodu

2.1 Skládání a nakládání vlastních surovin, materiálu, pomocných látek a hmot externích firem smí 
tyto externí firmy provádět jen na pronajatých plochách nebo na předem vyhrazených 
místech a se souhlasem uživatele těchto ploch. Místo skládky, včetně doby a způsobu 
skladování, zapíše objednatel do stavebního deníku. Nesmí přitom být znečišťováno okolí, 
nesmí být zužovány průjezdy a dopravní komunikace a vnitřní komunikace výrobních hal. Po 
ukončení činnosti musí být místo uklizeno.

2.2 Skládky jsou zakázány v ochranných pásmech, v místech, kde jsou pod zemí umístěny rozvody 
elektrické energie, plynu, páry, vody vzduchu, hydrantů apod..

2.3 Ekologicky nebezpečný materiál se smí ukládat jen náležitě zabezpečeným způsobem a na 
místech k tomu vyhrazených, a to se souhlasem ekologa závodu nebo energetika.

2.4. Zhotovitel se zavazuje při realizaci investičních akcí, oprav, čištění strojů a dalších činnostech 
prováděných pro objednavatele důsledně plnit povinnosti původce odpadů dle zákona 185/2001 
Sb. o odpadech a zajistit likvidaci všech odpadů vzniklých při této činnosti na své náklady. 
V žádném případě nesmí ukládat jakékoliv odpady do nádob objednavatele (netýká se úklidové 
činnosti).

2.5 Produkované odpady musí být ukládány přímo do odpadových nádob externích firem jako jejich 
původců. Je nežádoucí, aby byly odpady ukládány na terén a rušily čistotu a pořádek v závodě, 
byť by šlo o externím firmám pronajaté plochy. Odpadové nádoby si včetně označení zajišťují 
externí firmy ještě před zahájením produkce odpadů. Při manipulaci s odpady, nebezpečnými 
látkami a přípravky nutno dbát ohled na životní prostředí a toto chránit.



3. Stavební a výkopové práce

3.1 Veškeré stavební a výkopové práce v areálu závodu smí být prováděny jen se souhlasem 
organizace za podmínky dodržení obecně platných právních předpisů (např. NV č. 362/2005 Sb., 
NV č. 101/2005 Sb., NV č. 591/2006 Sb.) a interních předpisů SEM Mohelnice a po předání 
staveniště, včetně předávacího protokolu.

3.2 Staveniště bude zřetelně ohraničeno a označeno názvem firmy zhotovitele.

3.3 Před zahájením výkopových prací musí být provedeno vytýčení inženýrských sítí.

3.4 Výkopy, prohlubně, jámy a staveniště musí být řádně zabezpečeny proti pádu osob a 
vyznačeny výstražnými značkami, případně světly dle platných právních předpisů (např. NV č. 
362/2005 Sb., NV č. 101/2005 Sb., NV č. 591/2006 Sb.).

3.5 Zhotovitel stavebních prací zajistí stavební dozor autorizovanou osobou v případě, že to 
nařizuje „Stavební zákon" a předpisy související.

3.6 Zhotovitel povede stavební deník. Do stavebního deníku mohou zapisovat zjištěné nedostatky a 
svá stanoviska i osoby zadavatele, provádějící technický dozor.

3.7 Pokud objem stavebních prací přesahuje 500 pracovních dnů v přepočtu na jednu fyzickou 
osobu, nebo počet pracovníků současné pracujících na stavbě je více než 20 fyzických osob, je 
zadavatel povinen ustanovit koordinátora. Zhotovitel je povinen řídit se pokyny koordinátora a 
informovat ho o veškerých změnách a dění při stavební činnosti (zákon č. 309/2006 Sb ).

4. Pracovní úrazy

4.1 Případný pracovní úraz zaměstnance jiného zaměstnavatele, vzniklý v areálu závodu, je 
povinen zaměstnanec externí firmy či osoba, zdržující se s vědomím SEM Mohelnice neprodleně 
nahlásit svému zaměstnavateli. Zaměstnavatel pak postupuje v souladu s obecně platnými 
právními předpisy (zákon č. 262/2006 Sb., v platném znění, NV č. 201/2010 Sb.). O každém 
úrazu, vzniklém v areálu závodu, musí být informován útvar FM EHS - Ekologie a Bezpečnost 
práce.

5. Požární ochrana

5.1 Zaměstnanci externích firem a osoby zdržující se s vědomím SEM Mohelnice na pracovištích 
závodu jsou povinni znát a dodržovat obecně platné právní předpisy o požární ochraně (např. 
zákon č. 133/1985 Sb., vyhláška MV č. 246/2001 Sb., vyhláška MV č. 87/2000 Sb.) a interní 
předpisy závodu přímo související s výkonem jejich práce (např. požární poplachové směrnice, 
požární řády, organizační směrnici).

5.2 Svářečské práce a manipulace s otevřeným ohněm na pracovištích, nevyžadujících zvláštní 
požárně bezpečnostní opatření, provádí externí firma v souladu s ustanovením vyhlášky 
č. 87/2000 Sb., včetně zajištění požárního dohledu po dobu svařování a požárního dohledu po 
ukončení svařování. Tyto práce je nutno vždy předem nahlásit příslušnému vedoucímu 
pracoviště.

5.3 Pokud je nutné provádět svařování, vrtání, broušení či manipulaci s otevřeným ohněm 
v prostorách se zvýšeným požárním nebezpečím anebo v prostoru s nebezpečím požáru nebo 
výbuchu s následným požárem, může být tato činnost zahájena pouze na základě vystavení 
písemného příkazu ke svařování. Ten vystavuje vedoucí pracoviště vždy před zahájením prací 
v souladu s organizační směrnicí OV189 a schvaluje jej pan Horák, OZO - osoba odborně 
způsobilá, který zároveň provede školení zaměstnanců externí firmy o požární ochraně. 
Následně si externí firma zajistí požární dohled po dobu svařování a požární dohled po ukončení 
svařování na dobu minimálně 8 hodin od ukončení prací.



5.4 Zakazuje se znemožňovat přístup k přenosným hasicím přístrojům, hydrantům a poškozovat či 
zneužívat prostředky požární ochrany. Je nutné udržovat volné přístupy k hlavním vypínačům, 
uzávěrům plynu a rozvodným zařízením. Únikové cesty musí být udržovány nepřetržitě volné, 
nesmí být zužovány stavebním materiálem ani jinými překážkami.

5.5 V případě jakéhokoliv vzniku požáru musí být neprodleně podána zpráva na místní ohlašovnu 
požárů č.t. 1500 (osobní vrátnici), a to i tehdy, když byl požár v zárodku uhašen a nevznikla 
žádná škoda.

6. Ochrana životního prostředí

6.1 Zaměstnanci externích firem jsou povinni při své činnosti dodržovat veškeré platné předpisy, příp. 
podmínky předaných správních rozhodnutí v ochraně životního prostředí na svěřených nebo 
pronajatých plochách a při výkonu činností na plochách SEM Mohelnice odpovídají za 
dodržování platné legislativy a interních předpisů zejména při:

nakládání s odpady, zvláště pak nebezpečnými 
nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky 

Dále výše uvedení zaměstnanci zodpovídají za plnění povinností v ochraně vod, příp. ochraně 
ovzduší, provozují-li zdroje znečišťování ovzduší, event, provádějí-li činnosti s odpadem na 
kvalitu ovzduší (např. natěračské práce).

6.2 Zaměstnanci externích firem, případně oprávněný zástupce těchto firem v plné výši uhradí 
případné sankce a finanční postihy uložené z jejich zavinění (porušení podmínek ochrany 
životního prostředí) firmě SEM Mohelnice.

6.3 Rozsah ploch svěřených (pronajatých) externím firmám v areálu SEM Mohelnice musí být uveden 
ve smlouvě o dílo, kupní smlouvě, případně smlouvě o nájmu osob.

6.4 V oblasti ochrany vod se zaměstnanci externích firem zavazují zajišťovat zejména účinnou 
údržbu strojů, zařízení a motorových vozidel, aby tyto nebyly zdrojem nežádoucích úniků a úkapů 
olejů, mazadel, provozních kapalin. V rámci této činnosti je SEM Mohelnice oprávněn navrhovat
dodatečná zabezpečovací opatření, které jsou zaměstnanci externích firem povinni realizovat.

6.5 Zejména je zakázáno:

ukládat odpady vzniklé při činnosti externích firem do jejich vlastních nádob a tyto na 
jejich náklady odstraňovat
vypouštět jakékoliv odpadní vody do kanalizace (na zem) v areálu SEM Mohelnice 
ukládat závadné látky v areálu SEM Mohelnice v nádobách bez záchytných jímek 
odebírat pitnou vodu nebo stlačený vzduch bez souhlasu SEM Mohelnice

7. Dodržování bezpečnostních pokynů

7.1 Dodržování výše uvedených bezpečnostních pokynů je oprávněn kontrolovat pověřený 
zaměstnanec SEM Mohelnice (pracovník zodpovědný za plnění díla, bezpečnostní technik, 
odborně způsobilá osoba v oblasti PO, ekolog závodu).

7.2 Zjistí-li objednatel porušení těchto pokynů, je oprávněn provádění prací ihned zastavit až do doby 
sjednání nápravy a o zjištěných závadách a opatřeních provést zápis do stavebního deníku díla. 
O tuto dobu se neprodlužuje termín plnění díla.

7.3 V případě způsobení ekologické havárie (např. únik vodě závadných látek do dešťové 
kanalizace apod.) externí firmou nebo vzniku ekologické havárie, jejíž následky není schopna 
tato firma vlastními silami zvládnout, jsou pracovníci externí firmy povinni ihned informovat 
vedoucího FM EHS (ekologa), č.t. 583 473 709, mobil 603 459 121.



7.4 Zaměstnanci externích firem a osoby zdržující se s vědomím objednavatele na jeho pracovištích 
jsou povinni dodržovat další související bezpečnostní, požární a ekologické předpisy 
objednavatele, se kterými byli seznámeni odpovědným pracovníkem SEM Mohelnice.

V Mohelnici dne: 

Objednatel:.......

Prohlašuji, že jsem byl s výše uvedenými informacemi a pokyny řádně seznámen a budu se jimi řídit.

Zhotovitel:

Přílohy:
1) Důležitá telefonní čísla
2) Požární poplachová směrnice
3) Situační plán a dopravní značení závodu SEM Mohelnice



Příloha 1)

Důležitá telefonní čísla

Ohlašovna požáru - místní 
Hasiči
Rychlá zdravotnická pomoc 
Policie ČR

1500 /dostupná dílenskými telefony/
150
155
158

Havárie elektro

Nepřetržitá služba velín rozvodny TB 1
3290 /dostupná dílenskými telefony/ 
+ 420 607 759 631

Havárie vzduch, voda, teplo, plyn

Nepřetržitá služba obsluhy 3266 /dostupná dílenskými telefony/
+ 420 723 189 415

+ 420 604 295 757

+ 420 603 459 121

Energetik závodu 

Ekolog závodu 

Bezpečnost práce + 420 737 254 824



Požární poplachové směrnice
Každý, kdo zpozoruje požár, je povinen učinit neprodleně 
toto:

1. Uhasit požár, je-li to možné nebo provést nutná opatření k zamezení 
jeho šíření.

2. Nestačí-li zaměstnanec sám zdolat požár, je povinen neprodleně 
vyhlásit požární poplach voláním „HOŘÍ11 a současně zajistit ohlášení 
požáru na

Příloha 2)

Ohlašovnu požáru č. tel. 1500
(osobní vrátnice - sdělit kdo a odkud volá, kde a co hoří)

3. Provést nutná opatření pro záchranu ohrožených osob.
4. Ohlásit požár vedoucímu.

Postup zaměstnanců po vyhlášení požárního poplachu:

1. Po vyhlášení požárního poplachu zůstanou zaměstnanci na 
neohrožených pracovištích na svých místech, zaměstnanci 
pracoviště ohroženého požárem jsou povinni opustit pracoviště a 
zůstanou připraveni ku pomoci, pokud ktomu budou vyzváni.

2. Zaměstnanci zásadně dbají, aby nepřekáželi v hašení a řídí se 
pokyny vedoucího pracoviště a velitele hasebního zásahu.

3. Vedoucí zajistí, pokud je jejich pracoviště ohroženo požárem, 
spořádanou evakuaci hořlavých a výbušných látek, svářecích 
souprav, počítačů a dalších důležitých materiálů.

Přehled důležitých telefonních čísel:
Osobní vrátnice 2222
Tísňová volání
Hasiči 150
Zdravotnická záchranná služba 155
Policie ČR 158
Havárie - elektro - velín rozvodny TB1 3290 stálá pohotovostní služba

- plyn, voda, topení, vzduch 3266 stálá pohotovostní služba



Příloha 3)

Situační plán a dopravní značení závodu SEM Mohelnice
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- datum vydání: 1. března 2013 -

Objednací obchodní podmínky Siemens, s.r.o.

I. Úvodní ustanovení

1. Tyto objednací obchodní podmínky (dále jen 
„podmínky") jsou obchodními podmínkami ve 
smyslu ustanovení § 273 zákona č. 513/1991 Sb., 
obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „obchodní zákoník"). Těmito podmínkami 
se řídí právní vztah, který vznikl mezi Siemens, 
s.r.o., jako objednatelem zboží, prací či služeb (dále 
jen „Siemens" nebo „objednatel") a dodavatelem 
zboží, prací či služeb (dále jen „dodavatel"), a to bez 
ohledu na skutečnost, jaký konkrétní smluvní typ je 
mezi nimi sjednán. Jakékoli obecné obchodní 
podmínky nebo jiné obchodní podmínky dodavatele 
mohou vedle těchto podmínek platit pouze v 
případě, že k takovému následku směřující projev 
vůle ze strany objednatele je proveden výslovně a v 
písemné formě. Specifikace dodávaného zboží, 
vykonávaných prací či poskytovaných služeb (dále 
jen „dodávka") je vymezena smlouvou, ať už v 
podobě vzájemného písemného ujednání mezi 
stranami, jež je jako smlouva výslovně označeno, či 
v podobě písemné objednávky a jejího písemného 
přijetí (potvrzení) jako shodných projevů vůle všech 
účastníků smluvního vztahu o obsahu smlouvy.

2. V případě rozporu mezi těmito podmínkami a 
smlouvou mají přednost ustanovení smlouvy.

II. Vznik smluvního vztahu mezi objednatelem a 
dodavatelem - objednávka a přijetí (potvrzení) 

objednávky

1. Smluvní vztah mezi objednatelem a dodavatelem 
vzniká vystavením písemné objednávky (jejíž sou­
částí jsou tyto podmínky) objednatelem (návrh 
smlouvy) a písemným přijetím objednávky (včetně 
těchto podmínek) dodavatelem (přijetí návrhu 
smlouvy). Lhůta pro přijetí objednávky (návrhu 
smlouvy) ze strany dodavatele je 5 pracovních dnů 
od doručení. Přijetí objednávky (návrhu smlouvy) ze 
strany dodavatele vyžaduje písemnou formu.

2. Objednatel je oprávněn objednávku odvolat či 
změnit písemně kdykoli před jejím přijetím (potvrze­
ním) dodavatelem.

3. Jestliže se potvrzení objednávky a/nebo plnění 
dodavatele odchyluje od obsahu objednávky, je 
objednatel vázán vůči dodavateli, jen pokud takové 
odchýlení od objednávky dodavateli výslovně a pí­
semně odsouhlasil. Přijetí plnění od dodavatele ani 
platba objednatele za takové plnění neznamenají 
odsouhlasení.

4. Dodávka bez montáže je kupní smlouvou podle § 
409 a násl. obchodního zákoníku. Dodávka včetně 
montáže, popř. i uvedení do provozuschopného 
stavu, je smlouvou o dílo podle § 536 a násl. ob­
chodního zákoníku.

lil. Cena, platební podmínky a započtení

1. Cena je sjednána dohodou jako konečná a je 
uvedena bez daně z přidané hodnoty (dále jen 
„DPH"), která k ní bude připočtena podle 
příslušných právních předpisů. V ceně jsou 
zahrnuty veškeré náklady dodavatele nezbytné pro 
řádné provedení dodávky, jako např. dopravné, 
poštovné, balné, pojištění, daně a obdobné poplatky 
(s výjimkou DPH), dokumentace, montáž a zkoušky, 
apod. V ceně je zahrnuta i případná odměna za 
poskytnutí práva k užití software a firmware, je-li 
takový software či firmware součástí dodávky.

2. Cenu je objednatel povinen dodavateli zaplatit na 
základě dodavatelem vystaveného daňového 
dokladu (dále jen „faktura") zaslaného objednateli. 
Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti 
plynoucí z příslušných právních předpisů, zejména 
náležitosti daňového dokladu, a dále také číslo 
objednávky objednatele, jakož i čísla (a příslušné 
věcné názvy (kódy)) každé položky.

3. Dodavatel je povinen vystavit fakturu ke dni 
uskutečněného zdanitelného plnění. Dnem 
uskutečněného zdanitelného plnění je den převzetí 
dodávky objednatelem.

4. Splatnost faktury je stanovena 90 dnů od 
doručení faktury objednateli. Cena bude zaplacena 
na bankovní účet dodavatele, který je správcem 
daně zpřístupněn dálkovým způsobem a je veden 
poskytovatelem platebních služeb v tuzemsku. 
Není-li takový bankovní účet, bude cena zaplacena 
na bankovní účet uvedený ve smlouvě nebo v přijeti 
(potvrzení) objednávky. Závazek objednatele k 
zaplacení ceny je splněn okamžikem odepsání 
částky z účtu objednatele. V případě prodlení 
objednatele s platbou v délce trvání do 7 dnů není 
dodavatel oprávněn účtovat úrok z prodlení.

5. V případě, že objednatel zaplatí fakturovanou 
cenu ve lhůtě 45 dnů ode dne doručení faktury, 
poskytuje dodavatel objednateli slevu z ceny (s 
DPH) ve výši 3%. Objednatel je v takovém případě 
oprávněn zaplatit fakturovanou cenu sníženou o 
příslušnou slevu.

6. Dodavatel je oprávněn jednostranně započíst 
pouze takové pohledávky, které jsou splatné, 
vymahatelné, nepromlčené, které nejsou mezi 
stranami sporné, a to pouze za předpokladu, že 
zápočet byl písemně odsouhlasen objednatelem. 
Objednatel je oprávněn započíst vůči dodavateli 
jakékoli splatné pohledávky. Dodavatel není 
oprávněn postoupit jakoukoliv pohledávku za 
objednatelem na třetí osobu bez předchozího 
písemného souhlasu objednatele.

7. Zaplacení ceny objednatelem je podmíněno tím, 
že dodavatel není vůči němu v prodlení s žádnou 
platbou za dodávky, jež byly dodány i na základě
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jiného smluvního vztahu mezi dodavatelem a 
objednatelem. Po dobu takového prodlení 
dodavatele není objednatel v prodlení se 
zaplacením ceny a sjednaná lhůta k zaplacení se 
prodlužuje o dobu odpovídající délce shora 
uvedeného prodlení dodavatele.

8. Na žádost objednatele v odůvodněných přípa­
dech (např. v případě insolvence dodavatele) doda­
vatel doloží, že provádí řádné odvody DPH. Do do­
by doručení takového dokladu je objednatel opráv­
něn odložit platbu za poskytnutou dodávku, aniž by 
tím nastalo prodlení se zaplacením.

9. Pokud je dodavatel ke dni uskutečnění zdanitel­
ného plnění nespolehlivým plátcem ve smyslu zá­
kona o DPH nebo pokud bude objednatel v dobré 
víře, že je dodavatel v postavení, které by jinak za­
ložilo ručení objednatele za nezaplacenou DPH, je 
objednatel oprávněn a) zaplatit dodavateli cenu 
dodávky bez částky rovnající se příslušné výši DPH 
a b) odvést DPH za dodávku přímo na účet přísluš­
ného správce daně

10. Dodavatel poskytne objednateli nezbytně nut­
nou součinnost při jednání objednatele se správcem 
daně, která bude spočívat zejména v řádném a 
včasném poskytnutí pravdivých informací a dokladů 
a v podpoře při jednání objednatele se správcem 
daně, pokud by správce daně vůči objednateli 
vznesl nárok z titulu jeho ručení za DPH, nebo po­
kud by objednatel dobrovolně odvedl DPH za do­
dávku podle této smlouvy.

IV. Předání a převzetí dodávky

1. Dodávka je převzata:
a) u dodávek bez montáže: písemným potvrzením 
doručení (včetně vyložení) kompletního předmětu 
dodávky na místo určení podle potvrzené objednáv­
ky,
b) u dodávek s montáží a u služeb: písemným po­
tvrzením převzetí kompletního předmětu dodávky 
objednatelem.

2. Při dodání technických zařízení a přístrojů se 
dodavatel zavazuje bezplatně v rámci ceny za do­
dávku vyškolit obsluhující a údržbářský personál 
objednatele, popř. konečného zákazníka. Dále se 
dodavatel zavazuje dodat potřebné dokumenty ke 
zboží (zejména plány kompletní montáže vč. všech 
přípojek a stavebních nutností, listy s údaji, návody 
k montáži, pokyny ke zpracování, skladové, provoz­
ní předpisy a předpisy údržby apod.). Veškeré do­
kumenty předané dodavatelem musí být předány 
nejpozději spolu s dodávkou, a to ve dvojím vyhoto­
vení v českém jazyce, popřípadě v anglickém jazy­
ce. Na vyžádání objednatele je dodavatel povinen 
bezplatně dodat také další jazykovou verzi předa­
ných dokumentů, jazyk bude specifikován objedna­
telem.

3. V případě, že předmětem smlouvy jsou výrobky 
stanovené prováděcími předpisy k zákonu č. 
22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrob­
ky, ve znění pozdějších předpisů, je dodavatel povi­
nen předat objednateli kopii Prohlášení o shodě 
resp. písemné Ujištění o vydání prohlášení o shodě, 
a to nejpozději k dohodnutému termínu plnění. Dále 
je dodavatel povinen v průběhu plnění smlouvy 
umožnit objednateli kontrolu rozpracovanosti před­
mětu plnění ve svém výrobním závodě, popř. ve 
výrobních závodech jeho subdodavatelů, za účelem 
ověření souladu reálného postupu prací s dohodnu­
tým harmonogramem plnění.

4. Objednatel je oprávněn kdykoli písemně vyzvat 
dodavatele k pozastavení plnění smlouvy. V tom 
případě je dodavatel povinen po obdržení tohoto 
oznámení neprodleně zastavit veškeré práce do 
doby, než obdrží od objednatele písemnou výzvu k 
pokračování v plnění.

5. Dodavatel není oprávněn požadovat od objedna­
tele za prvních 90 dnů ode dne pozastavení plnění 
smlouvy úhradu skladného ani jiných nákladů, které 
mu z tohoto důvodu vzniknou. Termíny plnění 
smlouvy budou prodlouženy přiměřeně o dobu trvá­
ní pozastavení plnění.

6. Jestliže hrozí prodlení dodavatele, je dodavatel 
povinen o tom objednatele okamžitě uvědomit a 
vyžádat si jeho pokyny.

7. Při prodlení dodavatele se splněním smlouvy je 
dodavatel povinen zaplatit objednateli smluvní po­
kutu ve výši 0,3% z ceny předmětného plnění za 
každý den prodlení. Uhrazením smluvní pokuty není 
dotčen nárok objednatele na náhradu škody přesa­
hující smluvní pokutu.

8. Místem plnění je místo uvedené v objednávce. 
Časem plnění jsou pracovní dny od 8:30 hod. do 
17:00 hod.

9 Dodavatel je oprávněn zajistit splnění dodávky 
prostřednictvím subdodavatele pouze s předchozím 
souhlasem objednatele. Dodavatel odpovídá za 
plnění subdodavatelem tak, jakoby plnil sám.

10. Pokud to je z povahy konkrétní části dodávky 
možné, lze dodávku nebo její část provádět také 
prostřednictvím tzv. vzdáleného přístupu. Pokud 
smlouva výslovně nestanoví, zda konkrétní část 
dodávky má být dodavatelem prováděna v místě 
plnění, nebo vzdáleným přístupem, přičemž povaha 
plnění obě tyto varianty umožňuje, je objednatel 
oprávněn zvolit mezi těmito způsoby dle svého 
uvážení bez vlivu na dohodnutou cenu dodávky. V 
případě, že má být dodávka nebo její část 
prováděna vzdáleným přístupem, objednatel je 
povinen takovýto vzdálený přístup dodavateli 
umožnit. Každá ze smluvních stran nese své 
náklady spojené se vzdáleným přístupem.
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11. Dodavatel je oprávněn uskutečnit dodávku i 
před sjednaným termínem plnění pouze 
s výslovným písemným souhlasem objednatele.

V. Dodání dodávky, přechod vlastnického práva, 
přechod nebezpečí škody

1. Dodavatel dodá zboží objednateli s vyplacenými 
výdaji na svůj náklad a nebezpečí na sjednané mís­
to dodání (v České republice dopravné zaplaceno a 
v případě dopravy ze zahraničí - DAP dle INCO- 
TERMS 2010). Zásilky na dobírku nejsou akcepto­
vány.

2. Dodavatel připojí k dodávce dodací list se všemi 
údaji z objednávky, jakými jsou číslo objednávky, 
čísla dílů, přesné označení zboží, položka objed­
návky a v případě dodávek ze zemí Evropské unie 
sazební zařazení zboží. Součástí dodávky je i vypl­
něné Prohlášení dodavatele pro účely exportní a 
celní kontroly a dále doklady prokazující původ zbo­
ží, sloužící pro účely celní, reexportu apod.

3. V případě, že náklady dopravy/přepravy dodávky 
na sjednané místo plnění má dle potvrzené objed­
návky hradit objednatel, je dodavatel oprávněn ob­
jednateli vyúčtovat pouze ty náklady, které objedna­
tel předem odsouhlasil. Zvýšené náklady dopra­
vy/přepravy (oproti obvyklé úrovni ve vztahu 
k příslušnému ujednání) nese dodavatel.

4. V případě, že náklady dopravy/přepravy dodávky 
na místo určení má hradit objednatel, škody na do­
dávkách při jejich dopravě/přepravěi jsou pojištěny 
globálním transportním pojištěním (GTV) Siemens 
s celosvětovou působností, přičemž dopravu každé 
jednotlivé zásilky v ekvivalentní hodnotě nad 
10 milionů EUR a/nebo přepravu v celkovém trvání 
(včetně doby skladování v přepravě) přes 60 dnů je 
dodavatel povinen prostřednictvím objednatele hlá­
sit předem. Pokud dopravu/přepravu dodávek za 
uvedených okolností zajišťuje dodavatel, je povinen 
pojištění Siemens-GTV respektovat, zejména též 
zabránit zdvojení tohoto pojištění. Nadbytečné po­
jistné objednatel nehradí. Tímto ustanovením není 
ovšem vyloučena jakákoliv odpovědnost dodavatele 
za škody na dodávkách při jejich dopravě/přepravě.

5. V případě, že přepravu provádí přepravce pově­
řený objednatelem, je dodavatel povinen přepravce 
informovat o nezbytných údajích týkajících se ne­
bezpečného zboží v souladu s právními požadavky.

6. V případě, že objednatel dodavatele informuje o 
tom, že po prvotní přepravě je naplánována jiná 
přeprava s jiným způsobem přepravy, je dodavatel 
také povinen dodržet příslušné právní požadavky 
týkající se nebezpečného zboží ve vztahu 
k takovéto pokračující přepravě.

7. Dodavatel je povinen zajistit, že:

a) dodávka bude vybavena balicím nebo dodacím 
listem se zřetelným údajem o obsahu, jakož i s úpl­
ným číslem (značkou) objednávky objednatele,
b) každá část zásilky (tzv. colli) bude na obalu opat­
řena zřetelným údajem o obsahu, jakož i úplným 
číslem (značkou) objednávky objednatele,
c) vypravení dodávky, jejíž přijetí v místě určení 
vyžaduje přítomnost/součinnost jejího příjemce, 
bylo objednateli, popř. příjemci neprodleně písemně 
oznámeno (avizováno) nejméně 1 pracovní den 
předem, a to spolu se zřetelným údajem o obsahu, 
jakož i úplným číslem (značkou) objednávky.

8. Vlastnické právo a nebezpečí škody na zbo­
ží/věci přechází na objednatele:
a) u dodávek bez montáže písemným potvrzením 
převzetí (doručení včetně vyložení) nepoškozené 
dodávky na místo určení dle potvrzené objednávky,
b) u dodávek s montáží podpisem zápisu o předá­
ní/převzetí plnění dodavatelem i objednatelem.

9. Materiál ve vlastnictví objednatele, poskytnutý 
dodavateli bezúplatně za účelem realizace dodávky, 
zůstává vlastnictvím objednatele, musí být bez­
úplatně odděleně skladován, označován a adminis­
trativně veden (spravován). Jeho použití je přípust­
né jen pro splnění závazků dodavatele vůči objed­
nateli. Při jeho znehodnocení nebo ztrátě je dodava­
tel povinen na své náklady obstarat a použít odpo­
vídající náhradu. Toto platí přiměřeně též pro mate­
riál, který objednatel dodavateli k takovému účelu 
obstaral či přenechal za úplatu.

10. Zpracování a/nebo úpravy materiálu ve vlastnic­
tví objednatele se děje pro objednatele. Objednatel 
je bezprostředně vlastníkem, resp. spoluvlastníkem 
upraveného materiálu nebo nové věci. Kdyby to 
nemohlo být z právních důvodů možné, dohodli se 
dodavatel s objednatelem na tom, že objednatel je v 
každém okamžiku zpracování nebo úpravy vlastní­
kem každé nové věci, popř. každého meziproduktu. 
Dodavatel je povinen každou tuto novou 
věc/meziprodukt objednateli bezúplatně opatrovat 
s odbornou péčí řádného hospodáře.

11. Nástroje, formy, vzorky, modely, profily, výkresy, 
normy, tiskové předlohy, instrukce v jakékoliv formě, 
jež poskytne objednatel, právě tak jako předměty 
podle nich vyrobené, nesmějí být bez písemného 
povolení objednatele předány třetím osobám, ani 
použity k jiným účelům než podle této smlouvy. Mu­
sí být ochráněny (zabezpečeny) proti neoprávně­
nému náhledu nebo použití a musejí být označeny 
jménem objednatele, je-li to technicky možné. S 
výhradou dalších práv může objednatel požadovat 
jejich vydání, jestliže dodavatel tyto povinnosti po­
ruší.

VI. Záruka, odpovědnost za vady

1. Dodavatel poskytuje objednateli záruku na doda­
né zboží, práce či služby v délce 3 let (je-li podle
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právního předpisu záruční doba delší, uplatní se 
tato delší záruční doba), přičemž záruční lhůta za­
číná běžet okamžikem přechodu nebezpečí škody.

2. U zboží, jež - ať samotné či jako část jiného cel­
ku - objednatel dále dodává třetí osobě, aniž bylo 
použito, začíná záruční lhůta běžet až převzetím 
zboží příslušnou třetí osobou, končí však nejpozději 
3 roky po přechodu nebezpečí škody na zboží na 
objednatele.

3. Dodavatel odpovídá za to, že dodávka je prosta 
jakýchkoliv vad, zejména faktických i právních, a též 
za to, že její realizací nebudou porušena jakákoliv 
práva třetích osob.

4. Dodavatel se dále zavazuje, že jeho plnění je 
v souladu s požadavky norem ISO 9001, ISO 14001 
a OHSAS 18001). Certifikáty potvrzující plnění 
těchto norem musí být k dispozici na internetových 
stránkách dodavatele. Dodavatel na vyžádání předá 
objednateli notářsky ověřené kopie těchto certifiká­
tů.

5. Vadu, která byla zjištěna do přechodu nebezpečí 
škody na zboží nebo se projevila v záruce, je doda­
vatel povinen na své náklady a dle volby objednate­
le buď odstranit nebo dodat nové (náhradní) nezá­
vadné zboží či službu, a to do 5 pracovních dnů. 
Toto ustanovení se použije také pro dodávky a/nebo 
služby, u nichž se přejímací kontrola omezila jen na 
namátkovou kontrolu vzorků nebo identity. Dodava­
tel je povinen zaslat objednateli informaci o náprav­
ných opatřeních, která zavedl / zavede k zabránění 
opakování chyb ve formátu požadovaném objedna­
telem. Lhůta pro zaslání informace je 2 pracovní 
dny od obdržení reklamce.

6. Neprovede-li dodavatel odstranění vady, popř. 
náhradní dodávku, a to ani po poskytnutí přiměřené 
dodatečné lhůty objednatelem, je objednatel opráv­
něn:
a) od smlouvy zcela nebo zčásti odstoupit (účinky § 
351 odst. 2 obchodního zákoníku jsou vyloučeny), 
nebo
b) požadovat poskytnutí slevy, nebo
c) na náklady dodavatele buď sám nebo prostřed­
nictvím třetí osoby přistoupit k odstraňování vady či 
zařídit náhradní dodávku, přičemž povinnosti doda­
vatele ze záruky za jakost a z odpovědnosti za vady 
tím nejsou dotčeny.

7. Objednatel má právo uplatnit vůči dodavateli 
smluvní pokutu za vadné plnění předmětu smlouvy 
ve výši 15% z dohodnuté ceny předmětu smlouvy. 
Nárok objednatele na náhradu škody přesahující 
smluvní pokutu není dotčen.

8. K odstraňování vady na náklady dodavatele mů­
že dojít i bez poskytnutí dodatečné lhůty objednate­
lem dodavateli, jestliže dodavatel byl s plněním 
v prodlení a objednatel má zájem na okamžitém 
odstranění vady.

9. Náklady vynaložené objednatelem na odstranění 
následků porušení povinnosti dodavatele a na od­
stranění všech vad dodávky je dodavatel povinen 
objednateli uhradit na základě písemného oznáme­
ní objednatele se stanovením termínu splatnosti a 
s doložením výše nákladů. To se přiměřeně týká i 
nákladů marně objednatelem vynaložených na 
zpracování nebo úpravu zboží za výše uvedeným 
účelem.

10. Objednatel je oprávněn uplatnit reklamace vad 
dodávky či služby takto:
a) do 1 měsíce od přechodu nebezpečí škody, resp. 
od uskutečnění služby, nebo
b) do 1 měsíce od zjištění vad, pokud zboží bylo 
dosud nepoužité a vady zjištěny teprve při jeho dal­
ším zpracování nebo úpravě, nebo při jeho dodání 
třetí osobě.

11. U vad, na něž se vztahuje záruka za jakost, je 
objednatel oprávněn uplatnit reklamaci do ukončení 
záruční lhůty.

12. Výše uvedená pravidla platí v odpovídající míře i 
pro dodávky představující opravu/náhradu plnění za 
účelem odstraňování vad.

13. Náklady spojené s dopravou/přepravou vadné 
dodávky zpět dodavateli a/nebo náhradní dodávky 
na místo určení dle potvrzené objednávky, včetně 
nebezpečí škody na dopravované/přepravované 
věci, nese dodavatel.

14. Dodavatel je povinen po dobu 10 let od usku­
tečnění dodávky provádět nebo zajistit za přiměře­
nou úplatu pozáruční opravy, a to včetně obstarání 
náhradních dílů, pokud to z povahy dodávek vyplý­
vá. V případě ukončení výroby náhradních dílů 
k dodanému zboží/věcem, je dodavatel povinen bez 
prodlení o této skutečnosti objednatele informovat a 
zajistit mu náhradní řešení za obdobných podmí­
nek.

VII. Licenční ujednání

1. Pokud je součástí dodávky software nebo jiný 
produkt chráněný autorskými právy (dále jen 
“autorské dílo"), včetně souvisejících znalostí a 
vědomostí k jejich využití, je objednatel oprávněn a 
povinen s tímto autorským dílem nakládat 
způsobem uvedeným dále.

2. Dodavatel je povinen objednatele informovat - 
nejpozději v době potvrzení objednávky - zda vý­
robky a služby, které se mají dodat, obsahují „open 
source software" (otevřený software). V kontextu 
tohoto ustanovení znamená „Open Source Soft­
ware" („otevřený software") jakýkoli software, který 
příslušný poskytovatel licence poskytuje bez licenč­
ních poplatků kterémukoli uživateli na základě li­
cence nebo jiné dohody s právem tento software
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pozměňovat a/nebo distribuovat. Pouze jako příklad 
a nikoli jako vyčerpávající výčet se uvádí, že pod­
mínky otevřené licence (Open License Terms) za­
hrnují následující licence: GNU, General Public Li­
cense (GPL), GNU Lesser GPL (LGPL), BSD Li­
cense, Apache License nebo MIT License.
V případě, že by výrobky a služby dodávané doda­
vatelem obsahovaly otevřený software, je dodavatel 
povinen objednateli dodat nejpozději v době potvr­
zení objednávky následující: zdrojový kód přísluš­
ného otevřeného softwaru, pokud příslušné pod­
mínky otevřeného zdroje sdělení tohoto zdrojového 
kódu vyžadují. Seznam veškerých použitých open 
source souborů, s uvedením příslušné licence a 
obsahující kopii celého textu takovéto licence. Pí­
semné prohlášení o tom, že v důsledku zamýšlené­
ho použití otevřeného softwaru nebudou výrobky 
dodavatele ani výrobky objednatele podléhat efektu 
„Copyleft Effect11. V kontextu tohoto ustanovení platí, 
že „Copyleft Effect" znamená to, že ustanovení 
open source licence vyžadují, že se určité výrobky 
dodavatele, jakož i jakékoli výrobky od nich odvoze­
né, mohou dále distribuovat pouze v souladu 
s podmínkami open source licence, např. pouze 
tehdy, jestliže je sdělen zdrojový kód (source code).
V případě, že by dodavatel uvedl to, že jeho výrobky 
a služby obsahuji open source software, teprve po 
obdržení objednávky, pak je objednatel oprávněn 
zrušit objednávku ve lhůtě 14 dnů od obdržení této 
informace a poskytnutí veškerých informací obsa­
žených v tomto odstavci výše.

3. Dodavatel tímto uděluje objednateli následující 
nevýlučná, přenositelná, celosvětová a časově ne­
omezená práva k:
a) užívání dodávek, k jejich integraci do jiných pro­
duktů a k jejich celosvětové distribuci,
b) poskytnutí podlicence k užívání nebo povolení 
třetím osobám užívat autorské dílo a související 
dokumentace ve spojení s instalací, uvedením do 
provozu, testováním a provozem autorského díla,
c) poskytnutí podlicence práv k užívání také oso­
bám ovládajícím objednatele nebo ovládaných ob­
jednatelem nebo jiným osobám ve skupině Sie­
mens,
d) užívání autorského díla k integraci do jiných pro­
duktů,
e) distribuci, pořízení rozmnoženiny, prodeji, zapůj­
čení, pronajímání autorského díla, poskytnutí autor­
ského díla ke stahování nebo jeho učinění veřejně 
dostupným, např. ve smyslu poskytování aplikač­
ních služeb nebo v jiném smyslu, a ke kopírování 
autorského díla v potřebném rozsahu, avšak vždy 
za předpokladu, že počet licencí používaných 
v jednom okamžiku nesmí překročit počet zakoupe­
ných licencí,
f) kromě práv udělených výše jsou osoby uvedené 
v odstavci c) oprávněny povolit koncovým uživate­
lům poskytovat licence na užití autorského díla.

4. Všechny sublicence udělené objednatelem musí 
obsahovat příslušnou ochranu práv k duševnímu 
vlastnictví, která dodavatel vlastní k autorskému

dílu. Veškeré sublicence musí obsahovat smluvní 
ustanovení používaná objednatelem k ochraně jeho 
vlastních práv k duševnímu vlastnictví.

5. Dodavatel prohlašuje, že výše uvedená práva 
k autorskému dílu je oprávněn poskytnout, zejména 
prohlašuje, že vypořádal všechna potřebná autor­
ská práva třetích osob. Dodavatel nahradí objedna­
teli škodu vzniklou v případě nepravdivosti výše 
uvedeného prohlášení.

Vlil. Náhrada škody vzniklé dodavateli

1. Smluvní strany se dohodly, že celkový rozsah 
odpovědnosti objednatele vůči dodavateli za škodu, 
která dodavateli v souvislosti s plněním této smlou­
vy nebo porušením právního předpisu vznikne, je 
omezen do výše 10% celkové smluvní ceny za do­
dávky dle této smlouvy (bez DPH), a to za veškeré 
škodní události v jejich souhrnu. Strany se dohodly, 
že se nahrazuje pouze skutečná škoda; ušlý zisk 
ani další typy škod se nenahrazují. Smluvní strany 
se dohodly, že případné smluvní pokuty či jiné 
sankce hrazené objednatelem dodavateli se započí­
távají na náhradu škody v plné výši. Výše sjednané 
omezení se nepoužije na náhradu škody způsobené 
úmyslně.

IX. Odstoupení od smlouvy

1. Smluvní strany mohou odstoupit od smlouvy 
pouze v případech podstatného porušení smlouvy či 
v případech výslovně uvedených ve smlouvě nebo 
v těchto podmínkách. Odstoupení je účinné dnem 
doručení písemného oznámení o odstoupení druhé 
smluvní straně.

2. Podstatným porušením smlouvy se rozumí:
a) prodlení dodavatele s uskutečněním dodávky. V 
případě prodlení objednatel vyrozumí dodavatele, 
zda trvá na uskutečnění dodávky. Trvá-li objednatel 
na jejím uskutečnění, může od smlouvy odstoupit 
teprve po marném uplynutí lhůty 10 kalendářních 
dnů od doručení předmětného vyrozumění 
dodavateli,
b) prodlení objednatele se zaplacením fakturované 
částky, které je delší než 90 kalendářních dnů,
c) neoprávněné nakládání s výsledky duševního 
vlastnictví,
d) porušení závazků uvedených v článku XI. těchto 
podmínek.

3. Smluvní strana je oprávněna taktéž odstoupit od 
smlouvy s účinky ke dni doručení projevu vůle 
obsahujícího odstoupení druhé smluvní straně, 
pokud:
a) bylo příslušným insolvenčním soudem vydáno 
rozhodnutí o úpadku druhé smluvní strany,
b) byl příslušným insolvenčním soudem zamítnut 
návrh na vydání rozhodnutí o úpadku, a to pro 
nedostatek majetku druhé smluvní strany,
c) druhá smluvní strana zastavila své platby,
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d) byl druhou smluvní stranou podán insolvenčnímu 
soudu návrh na vydání rozhodnutí o úpadku 
ohledně této druhé smluvní strany,
e) byl bezvýsledně veden výkon rozhodnutí nebo 
exekuce na majetek druhé smluvní strany,
f) se druhá smluvní strana stane nespolehlivým 
plátcem ve smyslu zákona o DPH.

4. Smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od 
smlouvy rovněž v případě, že okolnost vyšší moci 
brání realizaci dodávky po dobu delší než 3 měsíce.

5. Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy 
také v případě, kdy se dodavatel dostane vůči němu 
do prodlení se splněním svých závazků z jiné 
smlouvy, které je delší než 30 kalendářních dnů. 
V případě, že objednatel od smlouvy neodstoupí, 
není v prodlení se splněním jakékoli povinnosti 
z takové jiné smlouvy plynoucí, a to po dobu, dokud 
není příslušný závazek dodavatele splněn.

6. Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy 
také na základě svého rozhodnutí i bez uvedení 
důvodu, jestliže současně uhradí Dodavateli kupní 
cenu veškerého již dodaného a rozpracovaného 
zboží ke dni účinnosti odstoupení od smlouvy. 
Dodavatel je v takovém případě povinen toto zboží 
předat Objednateli.

X. Důvěrnost

1. "Důvěrnými informacemi" se pro účely smluvního 
vztahu mezi objednatelem a dodavatelem rozumí 
jakékoliv informace či data označená smluvní 
stranou, která informace poskytuje, jako „důvěrné" 
či podobně popsané, a dále zejména jakékoli 
obchodní či technické informace a data, které jedna 
ze smluvních stran sdělí druhé, a které se vztahují 
k účelu, k jehož naplnění je předmětný smluvní 
vztah uzavírán, a to na jakémkoliv nosiči - ať už na 
papíře či elektronicky, včetně poskytnutí informací 
pomocí zabezpečených stránek internetu. Budou-li 
data či informace důvěrného charakteru sděleny 
ústně, musí být přijímající strana na tuto skutečnost 
upozorněna při ústním sdělení a následně musí být 
důvěrnost potvrzena předávající stranou písemně 
do 3 dnů od sdělení.

2. Žádná ze smluvních stran není oprávněna bez 
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní 
strany sdělit třetí osobě důvěrnou informaci, nebo jí 
důvěrnou informaci, byť i jen částečně, jakkoli 
zpřístupnit. Smluvní strany jsou oprávněny použít 
přijaté dokumenty, údaje a informace související 
s důvěrnou informací pouze k účelu stanovenému 
smluvním vztahem mezi oběma smluvními 
stranami. Porušením povinnosti mlčenlivosti 
smluvní stranou není poskytnutí informací při plnění 
povinnosti vyplývající ze zákona nebo poskytnutí 
informací soudu nebo rozhodčímu soudu při 
uplatnění jakýchkoli nároků či práv z daného 
smluvního vztahu a nebo poskytnutí informací,

dokumentů a údajů osobám, které s danou smluvní 
stranou tvoří koncern (holding), dále konzultantům 
a jiným osobám zúčastněným na plnění smluvního 
vztahu nebo činnostech souvisejících s daným 
smluvním vztahem, kteří mají podle zákona nebo 
smluvně převzatou povinnost mlčenlivosti, zejména 
advokátům či daňovým poradcům smluvních stran, 
přičemž žádná ze smluvních stran není oprávněna 
v jakékoli souvislosti s tímto smluvním vztahem tyto 
osoby zprostit povinnosti mlčenlivosti. Smluvní 
strany se zavazují zajistit, aby tyto osoby byly 
seznámeny s povinností utajení a byly zavázáni 
k jejímu dodržení ve stejném rozsahu jako smluvní 
strany. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na:
a) informace, které jsou veřejně známé v době 
uzavření smluvního vztahu, nebo k jejichž 
zveřejnění dojde následně jiným způsobem než 
porušením povinnosti zachovávat důvěrnost 
smluvní stranou,
b) informace, které smluvní strana musí zveřejnit 
v souladu s právním předpisem nebo rozhodnutím 
orgánu veřejné moci oprávněného k tomu na 
základě právního předpisu,
c) informace, které má smluvní strana prokazatelně 
k dispozici již k datu uzavření smluvního vztahu,
d) informace, které jsou nebo budou smluvní straně 
sděleny třetí stranou bez nároků na omezení jejich 
využití nebo důvěrnost.

3. Pokud jedna strana sdělí druhé v souvislosti
s plněním této smlouvy osobní údaje, odpovídá 
poskytující strana za to, že údaje jsou poskytovány 
v souladu s právními předpisy nebo se souhlasem 
subjektů údajů. Přijímající strana se převzetím stává 
zpracovatelem a je povinna a oprávněna použít 
osobní údaje pouze k účelu stanovenému smlouvou 
a zajistit ochranu osobních údajů před
neoprávněným přístupem, zveřejněním nebo 
zneužitím. Předat osobní údaje třetí straně smí 
přijímající strana pouze v případech stanovených 
právním předpisem nebo s předchozím souhlasem 
poskytující strany.

4. Povinnost zachovávat důvěrnost trvá i po zániku 
smluvního vztahu. V případě porušení povinností 
dle tohoto článku je porušující smluvní strana 
povinna zaplatit smluvní pokutu ve výši 100.000,- 
Kč za každé takové porušení. Nárok poškozené 
strany na náhradu škody přesahující smluvní pokutu 
není zaplacením smluvní pokuty dotčen.

XI. Odpovědnost podniku

1. Dodavatel se zavazuje dodržovat právní předpisy 
v oblasti boje proti korupci, ochrany hospodářské 
soutěže, boje proti praní špinavých peněz, jakož i 
další právní předpisy trestního či správního práva, 
jakož i ostatní principy a požadavky obsažené v 
„Zásadách chování pro dodavatele Siemens (Code 
od Conduct for Siemens Suppliers)", které jsou 
uvedeny v příloze č. 1 těchto podmínek.
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2. Dodavatel se zejména zavazuje netolerovat 
jakoukoliv formu korupce či úplatkářství, resp. se k 
nim jakýmkoliv způsobem nepropůjčit, včetně toho, 
že se zavazuje netolerovat jakékoliv protizákonné 
nabídky plateb nebo podobných plnění veřejným 
činitelům (osobám působícím v orgánech veřejné 
moci či v jiných subjektech kontrolovaných orgány 
veřejné moci) sloužících k tomu, aby tyto osoby 
ovlivňovaly úřední výkon nebo zajistily neoprávně­
nou výhodu v souvislosti s podnikáním smluvní 
strany. Dále se dodavatel zejména zavazuje 
netolerovat dětskou práci a nedodržování požadav­
ků na ochranu životního prostředí.

3. Na žádost objednatele je dodavatel nejvýše jed­
nou za rok povinen poskytnout objednateli podle 
svého uvážení buď (A) písemné informace na for­
muláři objednatele nebo (B) písemnou zprávu, kte­
rou objednatel odsouhlasí, popisující opatření, která 
prodávající podnikl nebo se chystá podniknout 
k zajištění požadavků obsažených v „Zásadách 
chování pro dodavatele Siemens”.

4. Objednatel a/nebo třetí osoba jím pověřená, kte­
rou dodavatel akceptuje, jsou oprávněni prověřovat 
dodržováni povinností obsažených v „Zásadách 
chování pro dodavatele Siemens” dodavatelem, a to 
i v prostorách dodavatele. Inspekce může být pro­
vedena pouze na základě předchozího písemného 
oznámení ze strany objednatele během běžné pra­
covní doby a v souladu s platnými předpisy na 
ochranu údajů. Tato inspekce nesmí nepřiměřeně 
omezit obchodní aktivity dodavatele, ani narušit 
smluvní závazky dodavatele týkající se důvěrnosti 
informací vůči třetím osobám. Při prováděné in­
spekci se dodavatel zavazuje poskytnout přiměře­
nou spolupráci. Každá strana si hradí své náklady 
vynaložené ve spojitostí s touto inspekci.

5. Dodavatel se zavazuje neumožnit výkon nelegál­
ní práce ve smyslu zvláštních právních předpisů, a 
to jak přímo pro dodavatele, tak i případně pro jeho 
subdodavatele. Dodavatel se zavazuje na žádost 
objednatele předložit objednateli doklady prokazují­
cí, že osoby vykonávající práci pro dodavatele nebo 
jeho subdodavatele nevykonávají nelegální práci ve 
smyslu zvláštních právních předpisů.

XII. Zásady BOZP, PO a ŽP pro dodavatele spo­
lečností Siemens

1. Níže uvedené zásady jsou zpracovány v souladu 
s právními předpisy a jsou určeny pro poučení osob 
provádějících na pracovištích objednatele práce 
v delším časovém horizontu. Jejich účelem je zajistit 
bezpečnost a ochranu zdraví při práci a ochranu 
životního prostředí, zejména správné nakládání s 
odpady a nebezpečnými chemickými látkami, a dále 
informování o systémech řízení zavedených ve spo­
lečnosti objednatele.

2. Zaměstnanci dodavatele a osoby provádějící 
činnost pro dodavatele u objednatele jsou povinni 
řídit se zásadami bezpečnosti a ochrany zdrávi při 
práci, požární ochrany a ochrany životního prostředí 
(dále jen „zásady”). Tyto osoby musí být ze strany 
dodavatele se zásadami seznámeny před započe­
tím své činnosti u objednatele.

3. Dodavatel odpovídá za své zaměstnance a další 
osoby, které jeho jménem nebo pro něj provádí u 
objednatele práce. Zejména je povinen s těmito 
osobami zajistit plnění zákonných požadavků na 
bezpečnost a ochranu zdraví při práci, požární 
ochranu a životní prostředí.

4. Dodavatel je oprávněn na pracovišti objednatele 
provádět pouze činnosti, které jsou předmětem 
smlouvy. Pokud provádí činnosti, které by mohly 
přinést riziko pro zaměstnance objednatele, je do­
davatel povinen písemně o těchto rizicích objedna­
tele informovat.

5. Osoby pracující pro dodavatele se mohou pohy­
bovat pouze na pracovištích, která jsou vymezena 
smlouvou, nebo která jsou zástupcem objednatele 
před započetím činnosti k plnění smlouvy vyhraze­
na. Na těchto pracovištích dodavatel a osoby pracu­
jící pro dodavatele jsou povinny řídit se pokyny pro 
dodržování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
tj. zejména provozními řády pracovišť, technologic­
kými postupy, požárními poplachovými směrnicemi 
apod.

6. Pokud dodavatel používá na pracovištích objed­
natele vlastní technická zařízení a nářadí, je povi­
nen o tom předem informovat objednatele. Zároveň 
nese dodavatel plnou odpovědnost za funkčnost a 
zejména bezpečnost tohoto zařízení. Na vyžádání 
objednatele je dodavatel povinen předložit 
k zařízení průvodní a provozní dokumentaci.

7. Dodavatel odpovídá v plném rozsahu za kvalifi­
kaci svých zaměstnanců a subdodavatelů. Na vyžá­
dání objednatele je dodavatel povinen předložit zá­
znamy o školeních, odborné přípravě a zdravotní 
způsobilosti svých zaměstnanců či subdodavatelů.

8. Dodavatel odpovídá za zabezpečení první pomo­
ci pro své zaměstnance a subdodavatele. Objedna­
tel seznámí dodavatele s místy, kde jsou umístěny 
lékárničky první pomoci a kde je vyvěšen traumato- 
logický plán pro dané pracoviště.

9. Každý úraz zaměstnance dodavatele či subdoda­
vatele na pracovišti objednatele je dodavatel povi­
nen hlásit bez zbytečného odkladu objednateli. 
V případě, že je nutné sepsat záznam o pracovním 
úrazu, je dodavatel povinen přizvat k tomuto aktu 
zástupce objednatele.

10. Při požáru nebo jiné mimořádné události, která 
vyžaduje rychlou evakuaci, je dodavatel a osoby pro 
dodavatele pracující povinni řídit se požárními po-
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plachovými směrnicemi v objektu, pokyny kontakt­
ních osob, případně pokyny velitele zásahu. Doda­
vatel je povinen seznámit své zaměstnance a sub­
dodavatele s dokumentací o požární ochraně, která 
mu byla předána objednatelem. Pokud dodavatel na 
pracovištích objednatele provádí činnost se zvýše­
ným nebezpečím požáru, je dodavatel povinen před 
započetím této činnosti společně s objednatelem 
sepsat „Příkaz prací se zvýšeným nebezpečím po- 
žáru“.

11. V případě, že by dodavatel dodal právně povo­
lené výrobky, které však podléhají omezením týkají­
cím se látek a/nebo požadavkům na informace ulo­
ženým právními předpisy (např. REACH, RoHS), je 
dodavatel povinen takové látky deklarovat 
v internetové databázi BOMcheck
(www.BOMcheck.net) nebo v přiměřeném formátu 
poskytnutém objednatelem nejpozději do dne první­
ho dodání výrobků. Výše uvedené platí pouze ve 
vztahu k zákonům, které jsou účinné v místě regis­
trovaného sídla dodavatele nebo objednatele nebo 
v určeném místě dodání požadovaném objednate­
lem. Dále je dodavatel také povinen deklarovat veš­
keré látky, které jsou uvedeny v tzv. „Siemens List 
of Declarable Substances" (Seznam deklarovatel- 
ných látek Siemens) ve znění účinném v době ob­
jednávky způsobem uvedeným výše.

12. Dodavatel není oprávněn do objektů objednate­
le přivážet nebo vnášet nebezpečné chemické látky 
a chemické přípravky v množství větším než 1 litr 
(kg). Pokud je pro splnění sjednané práce použití 
nebezpečných chemických látek a přípravků ne­
zbytné, musí být poskytnut jejich seznam a bezpeč­
nostní listy a jejich používání musí být odsouhlase­
no specialistou EMS objednatele.

13. V případě, že by dodávka obsahovala zboží, 
které je podle mezinárodních předpisů zařazeno 
jako nebezpečné zboží, je dodavatel povinen ob­
jednatele o tom informovat způsobem dohodnutým 
mezi dodavatelem a objednatelem, avšak v každém 
případě nejpozději do dne potvrzení objednávky.

14. Dodavatelem přivezené nebo vnesené nebez­
pečné chemické látky a chemické přípravky, které 
nebyly v pracovní den spotřebované, je dodavatel 
povinen při ukončení pracovního dne z objektu ob­
jednatele odvézt, nebo uložit na místo k tomu urče­
né až do jejich spotřebování.

15. Prázdné nevyčištěné obaly od nebezpečných 
chemických látek a chemických přípravků není do­
voleno v objektech objednatele ukládat, dodavatel 
je povinen tyto obaly odvézt v den jejich vyprázd­
nění.

16. Dodavatel, jehož činností v objektu objednatele 
vznikl odpad, je původcem tohoto odpadu a je povi­
nen zajistit jeho zneškodnění na své náklady.

17. Objednatel je oprávněn provést u dodavatele 
audit systému jakosti. Ustanovení článku XI. odst. 4 
těchto podmínek se použije obdobně.

XIII. Ustanovení týkající se exportní kontroly

1. Objednatel není povinen plnit smlouvu, pokud 
takovémuto plnění brání jakékoli překážky vyplýva­
jící z národních nebo mezinárodních předpisů z 
oblasti práva mezinárodního obchodu, anebo na 
základě embarg či jiných sankcí.

2. Dodavatel je ve vztahu k dodávaným výrobkům a 
poskytovaným službám povinen dodržet veškerá 
aplikovatelná ustanovení příslušných národních 
právních předpisů a mezinárodního práva, jež se 
týkají exportní kontroly, cel či souvisejících daní a 
poplatků, a práva mezinárodního obchodu (dále 
souhrnně jen “právo mezinárodního obchodu"). Do­
davatel je rovněž povinen obstarat nutné vývozní 
licence či povolení, ledaže by podle aplikovatelného 
ustanovení právo mezinárodního obchodu byl o tyto 
licence či povolení povinen požádat nikoli dodava­
tel, nýbrž objednatel či třetí osoba.

3. Dodavatel je povinen neprodleně, nejpozději však 
do stanoveného termínu plnění, poskytnout objed­
nateli v písemné formě veškerá data a informace, 
která jsou nezbytná k tomu, aby objednatel mohl 
dodržet veškerá aplikovatelná ustanovení práva 
mezinárodního obchodu, jež se mohou na vývoz, 
dovoz či (v případě dalšího prodeje) zpětný vývoz 
příslušných výrobků či služeb vztahovat. Zejména je 
dodavatel ke každému výrobku či službě povinen 
objednateli poskytnout:
a) “Export Control Classification Number" v souladu 
s „U.S. Commerce Control List" (ECCN) v případě, 
že zboží podléhá úpravě „U.S. Export Administrati­
on Regulations",
b) veškerá vývozní čísla, zejména všechna AL čísla 
podle komunitárních předpisů v případě, že zboží je 
uvedeno v Příloze č. 1 Nařízení Rady (ES) č. 
428/2009,
c) statistické číslo zboží podle platné klasifikace 
zboží statistik zahraničního obchodu a zařazování 
dle HS (harmonizovaný systém),
d) údaje o zemi původu (v případě nepreferenčního 
původu),
e) prohlášení dodavatele k preferenčnímu původu 
zboží (v případě evropských dodavatelů) či prefe­
renční certifikát (v případě neevropských dodavate­
lů), je-li to ze strany objednatele vyžádáno,
(dále souhrnně jen “data”).

4. V případě jakýchkoliv změn původu nebo vlast­
ností výrobků či služeb, anebo změn aplikovatel­
ných ustanovení práva mezinárodního obchodu, je 
dodavatel povinen neprodleně, nejpozději však do 
stanoveného termínu plnění, aktualizovat data, a 
tato data objednateli v písemné formě poskytnout. 
Dodavatel se zavazuje uhradit objednateli veškeré 
náklady či jinou škodu, která by mu vznikla
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v důsledku neúplnosti či nesprávnosti poskytnutých 
dat.

5. Dodavatel se zavazuje zajistit nezbytné organi­
zační instrukce a přijmout opatření, zvláště dbát na 
zabezpečení obchodních prostor, balení, dopravy, 
obchodních partnerů, zaměstnanců a informací, aby 
zaručil bezpečnost v dodavatelském řetězci dle po­
žadavků mezinárodně uznávané iniciativy podle 
norem pro zabezpečení a sjednocení celosvětového 
obchodu přijatých Světovou celní organizací (WCO 
SAFE Framework of Standards) (např. oprávněný 
hospodářský subjekt - Authorized Economic Opera­
tor AEO, celní a obchodní partnerství proti terorismu 
Customs - Trade Partnership Against Terrorism C- 
TPAT). Dodavatel musí zboží nebo služby určené 
pro objednatele nebo třetí stranu pověřenou objed­
natelem zabezpečit proti neoprávněnému přístupu 
nebo manipulaci. Dodavatel pověří jen spolehlivé 
osoby pro dispozice se zbožím či službami a zaváže 
své subdodavatele, aby přijali odpovídající bezpeč­
nostní opatření. Kromě dalších práv a opatření, kte­
rá mohou objednateli náležet, může objednatel 
v případě porušení těchto závazků dodavatelem 
odstoupit od této smlouvy nebo jakékoliv nákupní 
objednávky, vystavené na jejím základě. V případě, 
že je toto porušení smlouvy dodavatelem možné 
odstranit, objednatel je oprávněn odstoupit od této 
smlouvy jen, pokud porušení nebylo dodavatelem 
odstraněno ani v dodatečné přiměřené lhůtě, po­
skytnuté objednatelem.

XIV. Závěrečná ustanovení

1. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení smlouvy 
či těchto podmínek neplatným, nevymahatelným 
nebo neúčinným, nedotýká se taková skutečnost 
platnosti, vymahatelnosti nebo účinnosti ostatních 
ustanovení smlouvy či těchto podmínek. Strany 
smlouvy jsou v takovém případě povinny vynaložit 
veškeré úsilí k uzavření dodatku ke smlouvě, jímž 
bude příslušné neplatné, nevymahatelné nebo 
neúčinné ustanovení nahrazeno novým, které bude 
nejlépe odpovídat původně zamýšlenému 
ekonomickému účelu.

2. Písemnou formou se ve smyslu těchto podmínek 
rozumí dokument vyhotovený buď (A) v tištěné 
podobě a zaslaný druhé smluvní straně na adresu 
smluvní strany uvedenou ve smlouvě (1) 
doporučenou poštou nebo kurýrní službou či 
jakýmkoliv jiným způsobem, který umožňuje předání 
potvrzení o doručeni zpět odesílateli, nebo (2) 
faxem na faxové číslo smluvní strany uvedené ve 
smlouvě s potvrzením o doručení, nebo (B) 
v elektronické podobě a zaslaný elektronickou 
poštou se zaručeným elektronickým podpisem či 
elektronickou značkou.

příslušnou adresu (faxové číslo, elektronickou 
adresu) smluvní strany, a to i když adresát 
písemnost nepřevzal.

4. Právní vztah smluvních stran se řídí právem 
České republiky s vyloučením použití Vídeňské 
úmluvy o smluvním právu a kolizních norem a 
Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi 
zboží. Pokud smlouva nebo tyto podmínky 
neobsahují vlastní úpravu, řídí se práva a povinnosti 
stran zákonem č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, 
v platném znění.

5. Veškeré spory, které by vznikly ze smlouvy nebo 
v souvislosti s ní, budou nejprve řešeny snahou o 
dohodu. Nedojde-li k ní, rozhodne spor příslušný 
soud.

6. Smlouva představuje úplnou dohodu mezi 
smluvními stranami a nahrazuje veškerá dřívější 
písemná či ústní jednání, návrhy nebo dohody týka­
jící se smlouvy.

7. Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými 
číslovanými dodatky podepsanými všemi smluvními 
stranami.

Přílohy:

č. 1 - Zásady chování pro dodavatele Siemens

3. Písemnost se považuje za doručenou třetí 
pracovní den poté, co byla zaslána některým ze 
způsobů uvedených v předchozím odstavci na
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